
UNA NUOVA LIBERTA’
a new freedom



Versatile, leggero, agile e perfor-
mante, adatto a tutte le situazio-
ni, facile da gestire grazie al suo 
peso di 9kg.

Versatile, lightweight, speed, it 
ensures high performance, suita-
ble for all the diff erent situations. 
It is very easy to use, thanks to its 
weight of 9 Kilo.

Mod. BASIC

Colori opzionali / Optional colors



Modello brevettato e marchio registrato
Patented model and registered trademark

Autonomia: può percorrere oltre 50Km
Battery life: it can travel more than 50 km

Peso: circa 10Kg
Weight: 10Kg

Ruota motrice con cerchio in alluminio rinforzato da 14”
14” driving wheel with strengthened aluminium rim

Motore al mozzo della ruota con potenza nominale da 
250W a 750W
Motor on the hub with a nominal power from 250W to 750W

Velocità a norma di legge, regolabile con acceleratore
Speed compliant with legal standard, adjustable accelerator

Batteria agli ioni di litio senza “effetto memoria”, 
ricaricabile in 4/5 ore
Lithium-ioni battery without “memory effect”, recharge 
time 4/5 hours

Potente freno a disco
Powerful disc brake

Pneumatico a scelta: city - mountain bike
Tyre selection: city or mountain biking

Telaio in acciaio inox
Stainless steel frame

Certificato CE
CE Certification

Dispositivo medico iscritto all’Albo
con il numero: 922795
Medical device recording number of
Official register: 922795

Mod. TRX-BASE
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES



Colori opzionali / Optional colors

Mod. SPECIAL

Versatile e performante, adatto 
alle situazioni più impegnative ed 
ai percorsi più ostili, grandi sod-
disfazioni per coloro che chiedo-
no il massimo delle prestazioni.

Versatile, speed, it ensures high 
performance and it is suitable for 
the most challenging situations. It 
fi ts also for diffi  cult routes and it is 
the ideal device for those who need 
the highest performance possible. 
It ensures the complete satisfac-
tion for the most demanding users.



Modello brevettato e marchio registrato
Patented model and registered trademark

Autonomia: può percorrere oltre 50Km
Battery life: it can travel more than 50 km

Peso: circa 12,5Kg
Weight: about  12,5Kg

Ruota motrice con cerchio in alluminio rinforzato da 14”
14’’ driving wheel with strengthened aluminium rim

Motore al mozzo della ruota con potenza nominale da 
500W a oltre 1000W
Motor on the hub with a nominal power from 500W to more 
than 1000W

Velocità a norma di legge, regolabile con acceleratore 
Speed compliant with legal standard, adjustable accelerator

Programmabile con computer, retromarcia, cruise con-
trol, freno motore
Advanced set up with computer, gear reverse, cruise control, 
engine brake

Batteria agli ioni di litio da 36V o 48V senza “effetto me-
moria”; si ricarica in discesa e in frenata (sistema regen) o 
in 4/5 ore con caricabatteria
Lithium-ioni battery without “memory effect” 36V or 48V, 
rechargeable also downhill and during the hard braking (re-
gen system). Standard recharge time with charger 4/5 hours

Potente freno a disco
Powerful disc brake

Pneumatico a scelta: city - mountain bike
Tyre selection: city or mountain biking

Telaio in acciaio inox
Stainless steel frame

Certificato CE
CE certification

Dispositivo medico iscritto all’Albo
con il numero: 922795
Medical device recording number of 
Official register: 922795

Mod. TRX-SP
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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RUOTA DA 16 POLLICI
16” WHEEL
 
Per superare meglio buche e asperità, percorsi off road e 
lunghe percorrenze. 
To overcome holes and humps, off roads itinerary and long 
distances.

DOPPIA PINZA FRENO A DISCO
DOUBLE DISC BRAKE CALIPER

Per una forza di frenata maggiore e più efficace.
For a safe and more efficient hard braking

DOPPIA BATTERIA CON SUPPORTO
DOUBLE BATTERY WITH SUPPORT

Garantisce percorrenze di oltre 100 km in pianura.
Battery life ensures more than 100 Km on a flat route

FRENO V-BRAKE AGGIUNTIVO
V-BRAKE ADDITIONAL

Sistema complementare per aumentare la forza frenante.
Complementary system to increase hard brake performance.

DOTAZIONE SPECIALE
SPECIAL EQUIPMENT

I modelli triride possono essere equipaggiati con una dota-
zione speciale su richiesta.
Special equipment is available on demand to improve the 
performance of Triride.



Accessori & ricambi
Accessories & spare parts
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-O-253B S-O-251B S

-O-211B S-O-192B S

-O-213B S

Carrellino “saltasu” - Carrellino di traino da attaccare poste-
riormente alla carrozzina per maxi trasporti fi no a 75 kg.
Small Truck trailer “saltasu” - Truck trailer attachable to the 
backside of the wheelchair. It can carried a heavyweight of 75 kg.

Cavalletti - per agganciare il Triride in posizione statica alla 
carrozzina, indicato per Tetraplegia.
Easels - to couple Triride to the wheelchair when it is off , suita-
ble for Quadriplegia and related injuries.

Borsa porta ruote - Pratica borsa portaruote della carrozzina.
Wheels Carrier bag - Handy Wheels Case of the wheelchair.

Cestino portaoggetti - Veloce da agganciare e sganciare  al 
manubrio, per il trasporto di oggetti, spesa e altro.
Storage basket - It can be attached and removed easily on 
handlebars. Usable to carry things, shopping bag and others items.

Borsa porta Triride - Borsa per il trasporto del Triride a mano o in auto, in nylon imbottito e sagomata su misura. 
Comoda e resistente.
Triride Carrier bag - Special hand Triride Case, useful also on the car. Made by stuff ed nylon, form-fi tting, convenient and robust.
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B = basic S = special = pacchetto sicurezzai

-O-191B S

-O-224B S
-O-223B S

-O-206B S-O-214B S

-O-225B S

-O-202B
Display LCD per Trx-Base - per tenere sotto controllo tutte 
le informazioni del triride.
Display LCD for Trx-Base - Control panel of all information.

Ciclocomputer - per mantenere sotto controllo la velocità, 
disponibile anche senza fi lo.
Cyclocomputer - To check the speed within your power, avai-
lable also wireless.

Maniglie in pelle - per il massimo confort di guida, facili da 
applicare.
Leather grips - They ensure the best driving comfort, easy to 
insert. 

Telo coprigambe - leggero ed impermeabile per i giorni di  
maltempo.
Legs cloth blanket - lightweight and waterproof, ideal for bad 
weather days.

Porta Smartphone - universale e regolabile.
Smartphone slipcase - universal and adjustable.

Zainetto “Triride” - Resistente e comodo zaino dotato di ta-
sca anteriore, realizzato specifi camente per carrozzine.
Triride Backpack - Resistant and comfortable backpack, whit 
front pocket, dedicated to wheelchair users.
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Modello brevettato e marchio registrato e marchio registra-
to e marchio registrato
Patented model and registered trademark registered trade-
mark registered trademark registered trademark

Modello brevettato e marchio registrato e marchio regi-
strato e marchio registrato
Patented model and registered trademark registered trade-
mark registered trademark registered trademark

-O-217B S-O-212B S

-O-212B S-O-212B S

-O-212B S-O-212B S

Manubrio “Special” - con molte regolazioni per il massimo 
comfort di guida.
“Special” handlebar - Adjustable handlebar for the most 
comfortable driving.

Faretti posteriori - per la sicurezza notturna.
Rear headlights - Secure drive by night.

Luci spanninga - da applicare sulle manopole per una mas-
sima visibilità.
Spanninga lights - Attachable on the handles, to have the 
best view.

Campanello cromato o colorato - per un tocco funzionale 
e personale al triride.
Chromed bell - easy and effi  cient.

Faro anteriore semplice - da applicare sul manubrio con un 
semplice gesto.
Basic front headlight - attachable easily on the handlebars. 

Specchietto retrovisore - Per la sicurezza durante la guida 
su strada.
Rear-view mirror - Secure drive on the road.
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B = basic S = special = pacchetto sicurezzai

-O-237B S-R-331B S

-O-220B S-O-210B S

-O-239B S -O-239B S
-O-238B S

-O-209B S
-O-208B S

-O-236B S
-O-235B S

-R-330B S

Braccetti - 29cm (coppia) - 39cm (coppia) - personalizzabili
Brackets - 29 mm (couple) - 39 mm (couple) - customized

Vite a maniglia - 8mm x 16mm (coppia)
Vite a maniglia - 8mm x 25mm
Handle screw - 8 mm x 16mm (couple)
Handle screw - 8 mm x 25mm 

Telaio basculante - con spinotto ad aggancio/sgancio rapi-
do.
Tilting frame - with a particular spin for a quick coupling/un-
coupling

Telaio basculante - con spinotto manuale per l’aggancio 
del triride alla carrozzina.
Tilting frame - with handy pin to attached Triride to the whe-
elchair.

Raccordo manubrio 130mm regolabile - per rendere il ma-
nubrio ad inclinazione regolabile.
Handlebar stem 130mm adjustable - It makes a customized 
handlebar grade possible.

Manubri - in vari modelli secondo le esigenze.
Handlebars - diff erent models based on need.
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-R-329B S-C-114B S

-R-321B S

-C-115B S -C-213B S

-O-216B S
-O-215B S

Attacchi - di diverse misure.
Bindings - diff erent sizes.

Attacchi dedicati - per Vega Off Carr.
Dedicated bindings - for Vega Off Car.

Attacchi dedicati - per Ottobock Avantgarde CV.
Dedicated bindings - for Ottobock Avantgarde CV.

Parafango - full carbon o composito, per personalizzare con 
stile il triride.
Mudguard - full carbon or composite, for a stylish customi-
zation of Triride.

Pasticche freno - ricambio per freno a disco.
Brake pads - Disc brake spare parts.

Pinza freno Shimano - per una frenata effi  cace e sicura.
Brake caliper Shimano - for a safe and effi  cient hard braking.



Ac
ce

ss
or

i &
 R

ic
am

bi
 Ac

ce
ss

or
ie

s a
nd

 sp
ar

e 
pa

rt
s 

B = basic S = special = pacchetto sicurezzai

-R-326S

-R-304B S

-R-311B S
-R-310B S

-R-315B S
-R-314B S

-R-313B S

-R-302B S
-R-301B S

Camera d’aria - con attacco piegato specifi co.
Inner tube - with particular folded binding.

Supporto batteria - per batteria singola o batteria doppia.
Bracket for battery - for single or double battery.

Batteria - ricambio batteria per Triride Basic.
Battery - battery spare part for Triride Basic.

Batteria - ricambio batteria per Triride Special.
Battery - battery spare part for Triride Special.

Copertoni - Da strada o da off -road per ogni esigenza.
Tyre - Road or off  road for every need.

Caricabatterie (36V o 48V) - Per caricare la batteria del Tri-
ride ovunque si voglia.
Battery charger (36V o 48V) - To charge the battery everywhere.



E’ in fase di sviluppo un modello di 
Triride compatto e maneggevole.
Pieghevole all’altezza del manu-
brio il nuovo modello è partico-
larmente facile da trasportare e 
poco ingombrante.

The company is developing a new 
compact and practical Triride Mo-
del. A foldable handlebars makes 
transportation and use easier than 
ever.

Mod. PIEGHEVOLE (Foldable)

NOVITA’ IN ARRIVO   cooming soon
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Imported and distributed in UK and Ireland by 
 
 
 

Mobilitise Ltd 
 
 
10 Baron’s Court Road, London W14 9DT, United Kingdom 
Incorporated in England and Wales –  
Company Number: 09624836 – VAT Number: 218 0719 19 
 
Web: www.mobilitise.co.uk   -   eMail: info @mobilitise.co.uk 



SEDE LEGALE: Via Milano, 18 - 63822 Porto San Giorgio (FM)
SEDE OPERATIVA: Via Maestri del Lavoro, 2 - 62012 Civitanova Marche (MC)

Tel: +39 0733 801405 - Fax: +39 0733 896964 - Email: info@trirideitalia.it 
C.F. e P.iva 02175350442

WWW.TRIRIDEITALIA.COM


